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12.41=MRET YoIF WATATSDY / Sri Sarada bhujanga

prayatastakam

Introduction:

Adi Shankara composed this stotram, praising Goddess Sarad3, in bhujanga prayata metre
similar to other bhujanga stotrams - Subrahmanya and Devi bhujangam. This Sarada-bhujanga
comprises of eight shlokas and so is an astakam.

Sarada means Saraswati. Sarada signifies absolute, clear jnana (knowledge). During sharad
kalam (autumn season), the sky is very clear without clouds, and the Chandra (moon) appears
splendorous. Hence he is referred to as Sharadchandra. On similar lines, Goddess Sarada is the
provider of clear, absolute, unobstructed knowledge that is free from doubts. That is the
personification of Saraswati known as Sarada.

1. aITGRIT QUi JaTeraeri yquaraeary |
Her-glatai AerIgiatat Yol IRGIETHE HeW i
1. suvaksojakumbham sudhapirnakumbham prasadavalambam prapunyavalambamli

sadasyendubimbam sadanosthabimbam bhaje saradambamajasram madambam/|

Meaning and Explanation:

ga&hvx@nrr ﬁ%ﬂ'{Ufgﬂl-lT / suvaksojakumbham sudhapirnakumbham

- su - beautiful; &I - vaksoja - bosom; W - kumbham - pot; YT -sudha - amruta, nectar
of Iife;U;Uf - purna - full; W - kumbham - kalasa (pot, pitcher);

She has a beautiful pot - like bosom and holds an amruta - (nectar) filled pitcher in her hand.
Notes:

Here amruta (nectar of life) refers to knowledge. The Vedas, that are real knowledge, form the
life-breath of Parameshwara and are eternal. Sarada is Parabrahma Swaroopini and an
embodiment of real knowledge. She holds the pitcher of nectar to represent eternal
knowledge.

PRSI G G| YYUITATHTH / prasadavalambam prapunyavalambam

UG - prasada - grace, kindness, compassion; 3Tde®[ - avalambam - support ; yguy -
prapunya - vishesha (special) punya;3{d¢i+TH - avalambam - support;
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Sharada’s kindness and compassion are the only support for us, which we can attain provided
we take the support of special punya.

Notes:
Devi Sarada’s support is her grace to humanity. It is mentioned in Devi Mahatyam that all our

Vidya (knowledge), smruti (power of recollecting knowledge), medha (power of retention) -
everything comes from Sarada. Without her grace, no knowledge is possible.

Prapunya,Wa:UTHU“C[ - prakarshéna punya, means vishesha (special) punya. The prasada
support has to be attained through prapunya. What this means is that only if you have special
punya to your credit, you will get the grace of Sarada.

W@W WF'ﬁ'ﬂﬁﬁT / sadasyendubimbam sadanosthabimbam

Hal - sada - always; S - asya - face; 3_3" - indu - Chandra (full-moon); fd§T- bimba - round;
Hal - sada - always; 3T - ana - mouth; eﬂg - ostha - lips; fori- bimbam - bimba fruit;

Her face is always like the round moon and her mouth and lips are as red as bimba fruit.
Notes:
For human beings, the face changes with age and time. Her face never changes, is full of grace

and knowledge and is always like the full moon. Her mouth and lips are always as red as the
bimba fruit.

Yol YREIETHSS HQHTH / bhaje $aradambamajasram madambam

o - bhaje - | worship; RGIHH -saradambam - mother $arada;3{STg- ajasram - always,
continuously; Hd - mat - my; 3d[H - ambam - mother;

| always worship mother Sarada, the universal mother of knowledge, who is also my mother.

Summary:

| always worship my mother Saradamba, who has beautiful pot- like bosom, who holds in her
hand a pitcher full of nectar - undying knowledge, who gives us the support with her grace,
provided we have prapunya in our account, who always has a beautiful round face like the
moon and whose mouth and lips are red colored like a bimba fruit.
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2. HeIE) SUTEI B TGS HATUIA ST HaTd: GHSTT |
QR fafsl RYEgE ST Wl ARGRATHOT HGW i |l
2. katakse dayardram kare jianamudram kalabhirvinidram kalapaih subhadramli

purastrim vinidram purastungabhadram bhaje saradambamajasram madambamlll

Meaning and Explanation:

WT&:] Wlﬁ'fa'ﬁ' W / katakse dayardram kare jianamudram

WT&}f - katakse - in sidelong glance ; @4l - daya - compassion; Gﬂﬁ ardram - wet/ moist;
P - kare - in the hand ; AMTHI - jianamudram - chinmudra (gesture of knowledge);

Her sidelong glance is wet with compassion and she shows jianamudram through her hand.
Notes:

Devi Saradamba is very generous and compassionate. Wetness is associated with compassion
while dryness is associated with anger and bad feelings. Her sidelong glance is full of
compassion.

Chinmudra is the union of Jeevatma (index finger) and Paramatma (thumb). Like
Dakshinamurthy, she too gestures chinmudra through her hand, indicating that she is the
receptacle of all knowledge. Saraswati is the sister of Parameshwara and both of them exhibit
similar characteristics like white complexion, wearing a white dress and gesturing chinmudra
representing jnana. Q‘II"IIiJ\-IvEBd\ II%%QICI\ - jnana michchet Maheshwarat, so says the Shastra. If
one needs jnana, one goes to Maheshwara. One could reach out to Goddess Saraswati as well
for jnana, due to her similarities with Maheshwara.

Haryfdfg FHara: JHKIH / kalabhirvinidram kalapaih subhadram

HATH: - kalabhih - with her arts; fafgi - vinidram - efflorescence, expansion; HaAT: -
kalapaih - ornaments and decorations ; §H&IH - subhadram - very auspicious ;

All arts are being expanded through her grace, she is very auspicious wearing various types of
ornaments and decorations.

Notes:
Devi is the master of all arts and all the 64 art forms emanate from her. Expansion of arts is her

characteristic. By the grace of Sarada Devi the arts emanate dynamically without which there
would be no new books, no new art, no expansion of knowledge, no science, and no discourses.
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She has various types of ornaments and decorations which add to the auspiciousness of her
form. She is ever auspicious and these ornaments, decorations are brightening her
auspiciousness.

Rl fafTgT QREGEYST / purastrim vinidram purastungabhadram

W - purastrim - mistress of the city of Sringeri; fafgi - vinidram - without sleep, being
alert; Y- puras - infront of;J§f HI - tungabhadram - river Tungabhadra;

She is the mistress of the city of Sringeri, ever alert in protecting that city and has manifested
on the bank of river Tungabhadra.

Notes:

Wherever you invoke Saraswati, she is always alert and readily available to protect your
knowledge. Here, pura refers to the city of Sringeri (Sringa Giri) where she has manifested.
According to Shankara Vijayam, Sarada was following Adi Shankara, he stopped for a while at
the city of Sringeri and looked back. Sarada took her abode at Sringeri in front of river
Tungabhadra to bless Adi Shankara.

el m HQHTH / bhaje $aradambamajasram madambam

o - bhaje - | worship; RGIHH -saradambam - mother $arada; 3T - ajasram - always,
continuously; Hd - mat - my; 3d[H - ambam - mother;

| always worship mother Sarada, the universal mother of knowledge, who is also my mother.

Summary:

| always worship that Devi, who is very compassionate, gesturing jnana mudra in her hand,
indicating that she is the receptacle of all knowledge; from whom, all knowledge and arts
emanate and are always expanding; who is very auspicious with her ornaments and decorations
and ever alert to protect the city of Sringeri, and who is seated on the banks of river
Tungabhadra.

3. AAMIEHIA dagHaial WHFIw e a1 feaan |
P TEUTAT PASAAIAT Hol ARGETHOS A |l
3. lalamankaphalam lasadnanalolam svabhaktaikapalam yasahsrikapolamli

kare tvaksamalam kanatpratnalolam bhaje saradambamajasram madambaml|
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Meaning and Explanation:

EE'ITI'IE,’CFIFIT LEFE RN / lalamankaphalam lasadnanalolam

AddTH - lalama - ornament, a mark ; \’rlg - anka - mark ; WICT- phala - forehead; Y - lasat -
excellent; gana - music ; Qe - lolam - she is enjoying;

Her forehead is marked by a beautiful mark or an ornament and she is fond of excellent music.
Note:

Lalama - Some ornaments hang on the forehead or it can be kasturi tilakam that adds beauty to
her forehead. She enjoys excellent music.

TaHFABUTA] W:%ﬁaﬂﬁm / svabhaktaikapalam yasahsrikapolam

XdYHdd - svabhakta - her devotees; Tdh - eka - unique; qral] - palam - protector; UX[: - yasah -
beautiful; oft - ¢ri- glory, splendor; WF‘ITI[ - kapolam - cheeks;

She is the only protector of her devotees. Her cheeks are beautiful and splendid.
Notes:

She protects her devotees by granting them real knowledge. Real knowledge is the best
protection that one can have. Shastra mentions that 3T éa’% HdeY - jnana devahi kaivalyam
- There is no means of attaining moksha other than the real knowledge of Parabrahman as
opposed to the knowledge of the world and all the inferior types of knowledge. Having the
superior knowledge of Parabrahman, one can be saved from the miseries of the Samsara and
be taken to the state of moksha.

Y Tl ST / kare tvaksamalam kanatpratnalolam

PN - kare - her hand; d - tu - and also ; S{&HTl - aksamalam - mala of rudraksha beads;
- kanat - radiant; Ud - pratna - ancient ; Al - lolam - speech ;

She holds aksamala in her hand and she is known for radiant and ancient speech.
Notes:
She holds rudraksha mala in her other hand. Rudraksha stands for knowledge and

concentration. One cannot get anything done in this world without knowledge and
concentration.



135 |l

Sarada stands for speech and knowledge. If one is blessed by Sarad3, then his speech will be
meaningful and radiant. It will also contain the ancient knowledge of Vedas in the form of
speech, shlokas etc.

v YRGS HQHTH / bhaje saradambamajasram madambam

o - bhaje - | worship; RIRGIHTH -saradambam - mother $arada; 3T - ajasram - always,
continuously; Hd - mat - my; 3{d[H - ambam - mother;

| always worship mother Sarada, the universal mother of knowledge, who is also my mother.

Summary:

| worship Saradamba who has the beautiful kasturi tilaka marking or ornament on her forehead,
who enjoys excellent music, who is the unique protector of all her devotees, whose cheeks are
beautiful and splendid, who holds aksamala in her hands and whose speech is radiant and
ancient.

4. FaAu=aavil g=m fFAffauft vaes Raroft Fagsmariiyg |
YRR geT famaauft us IIReramee aew@ i

4. susimantavenim drs$a nirjitainim ramatkiravanim namadvajrapanim |
sudhamantharasyam muda cintyavenim bhaje saradambamajasram madambamli

Meaning and Explanation:

ﬁ;ﬂ'ﬂv_vﬁuﬂ' zm fafsfaoft / susimantavenim dréa nirjitainim

ﬁ?ﬁﬂ'_d -susimanta - well parting of the two braids of the hair; quff - venim - hair on the head;
2RIT - drsa - in her looks; ﬁﬁr&f - nirjita - defeated; a'Uﬁ— enim - female deer;

She has beautiful parting of the two braids of the hair. Her looks conquer the looks of a female
deer.

Notes:

The samskara (function) which is done when a woman becomes pregnant is called simanta
unnayanam - parting of the hair is done by the husband as a mark of the auspiciousness and for
the wellness of the baby-to-be-born.

Her braid of hair is beautifully parted at the forehead.

The beauty of the eyes of Sharada is described as conquering the female deer.
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meﬂmmvﬂq / ramatkiravanim namadvajrapanim

XHd - ramat - very attractive; PR - kira - parrot; qroft - vanim - speech; TH{ - namat -
worshipped by; WCITUﬂT[ - vajrapanim - one who possesses vajrayudha, Indra (head of
Devatas);

Her speech is very attractive like that of a parrot, she is worshipped by Indra (head of Devatas)
for gaining knowledge.

Notes:
Her speech is as attractive as that of a parrot.

Indra, head of Devas, gains all his knowledge by worshipping Saraswati. Devas are ever shining
with knowledge.

There is a legend in Vedas on how Indra teaches Brahma-Vidya to certain Devas and Rishis
(sages). There is another legend from Vedas where the sage Bharadwaja wants to master all
Vedas. When his allocated life of 100 years was complete, he prays to Bhagavan for the
extension of his life, with a mission to mastering the Vedas. Indra appears before him and
grants his wish, extending his life for another 100 years. At the end of 200 years, the sage gets a
second extension for another 100 years, and only for the purpose of mastering Vedas. At the
end of 300 years, sage Bharadwaja felt there was more knowledge left to be acquired and prays
again to Bhagavan. Indra appears before him and explains that the knowledge acquired by him
over 300 years is like a handful of soil, while the actual knowledge is as big as three mountains,
which he shows him. The compassionate Indra then suggests to the sage to ask for Brahma-
Vidya. Sage Bharadwaja learns his lesson and seeks Brahma-Vidya. That is the greatness of
Indra whose knowledge comes from Saraswati.

HWR'IWT Hal fecaafY / sudhamantharasyam muda cintyavenim

JUT - sudha - amrutam, nectar; HRRT - manthara - receptacle, holding vessel; 3T - asyam -

face; Hal - muda - happlly,ﬁ'_oq cintya - to be meditated upon; qui - venim - stream, river of
knowledge;

Her face is a vessel of amruta (nectar) and her stream of knowledge is to be meditated upon.
Notes:
Her face is beautiful, radiant, and shining with knowledge, which is the amruta. Adi Shankara

describes her face as the receptacle of amruta. Saraswati holds the actual amruta in a pot in her
hand, which is in another form. Here her face itself is described as amruta.
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The stream of knowledge is happily to be meditated upon. Knowledge is always compared to a
river and should never be static but ever flowing. Knowledge is always expansive. Knowledge
should not be contained and/or stopped with one human being but should cascade. This is
referred to as jnana yagna. (Shankara Stotra Makaranda is also a jnana yagna, wherein
knowledge is being given to people). Jnana expands by giving, wealth shrinks by giving. Hence
jnana is like a stream. Saras means flowing, Saraswati means a river that is flowing. River
Saraswati’s name is linked to Devi Saraswati.

Yol YRGS HQHTH / bhaje saradambamajasram madambam

o - bhaje - | worship; RIRGRETH - $éaradambam - mother Sarad3; 3[STH - ajasram - always,
continuously; Hd - mat - my; 3d[H - ambam - mother;

| always worship mother Sarada, a universal mother of knowledge, who is also my mother.

Summary:

Her braid of hair is beautifully parted at the forehead, her eyes are so beautiful that they defeat
the eyes of the female deer, her speech is so attractive like a parrot, she is worshipped by
Devendra for gaining knowledge, her face itself is the receptacle of amruta (nectar of life) and
we should always meditate on her stream of knowledge of speech, and | always worship that
Devi.

5. IRITi g1 T HaTi AT eadlg -~ =any |
VAT A0 JQERYET df Yol ARGIETHTE Aew I

5. susantam sudeham drgante kacantam lasatsallatangimanantamacintyam |
smrtam tapasaih sargapirvasthitam tam bhaje saradambamajasram madambam/|

Meaning and Explanation:

JRI '\3%31 T HEIIT / susantam sudeham drgante kacantam

ﬁ-‘{ﬂ?ﬁ - susantam - having good peace of mind; ﬁé@T - sudeham - having beautiful form; & -
drk - eyes; 3= - ante - end of; DA - kacantam - end of the hair (of the head);

She has a beautiful and peaceful form whose eyes are big and beautiful, extending to the end of
the hair. One will be able to focus on knowledge by meditating on her form in the mind.

Notes:

Shanti, peace of mind comes by steadily attaching to Paramatma. In Srimad Bhagavad Gita,
Bhagavan mentions qeife siferTesid - sashantim adhigacchati- he considers shanti as the
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ultimate to be attained. If somebody has attained the jnana of Parabrahman he or she gets

shanti. Bhagavan raises this question in another context — R[AYY D d: YYH? ashantasya
kutah sukham? - if someone doesn’t attain shanti, how can he be comfortable?

Shanti stands for steady abidance of mind in the knowledge of Parabrahman, not the mind
being carried away by many distractions. One should carry out the duties as per his
varnashrama dharma without any attachment to the work. The mind should be attached only
to Parabrahman, this is referred to as Shanti. Saraswati represents this Shanti because she
represents jnana (knowledge).

Drgante kacantam - her hair comes right up to the end of her eyes - here, the beauty of the hair

as well as those of the eyes are being described. Eyes are so long that they go right up to the
hair, and hair is so dense and beautiful that it comes right up to the eyes.

mmﬂm——dmﬁl——vum / lasatsallatangimanantamacintyam

o¥q - lasat - shining; ﬂc—(“lﬂTﬁﬂq - sallatangim - beautiful and slender creeper; &FI?P:[ -

anantam - boundless (no beginning and end); &rf%ﬁqm - acintyam - beyond the scope of
thoughts;

Her form is shining and is like a beautiful creeper, she is boundless and beyond imagination.
Notes:

Latangim - lata is a creeper, anga means limbs. Here Devi’s limbs are compared to a beautiful
creeper. These are the attributes used to describe the beauty of a woman, not rigid and huge.
Kalpalata, a creeper in swarga-loka (heaven) is said to be shining brilliantly. Here Devi

Saradamba’s form is compared to a creeper, shining and very beautiful.

She is boundless and is beyond the scope of thought and words (manasa vaca). She is beyond
all the definitions.

FR‘IT mi '\"I‘f{é@lﬂ i / smrtam tapasaih sargapuirvasthitam tam

Fﬂ?ﬁ - smrtam - thought of ; ag: - tapasaih - by tapasvis, saints ; if - sarga - creation ; Uﬁ -
purva - before; fRydi- sthitam - was present; dl - tam - that Devi;

She is always being meditated upon by tapasvis and was present even before the creation.
Notes:

Tapasa means tapasvi, a saint who is engaged in tapas (penance). Tapasvis are always
meditating upon Saradamba, as they are interested in only jnana (knowledge).
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Devi has no beginning and no end and is ever-present. She was present even before the
creation.

v YRGS HQHTH / bhaje saradambamajasram madambam

o - bhaje - | worship; RIRGIHTH -saradambam - mother $arada; 3T - ajasram - always,
continuously; Hd - mat - my; 3d[H - ambam - mother;

| always worship mother Sarada, a universal mother of knowledge, who is also my mother.

Summary:

| always worship that Devi, who is being meditated upon by tapasvis, who is beyond the scope
of thought, who is boundless, whose form is like a beautiful creeper, who is the very
embodiment of Shanti, who is having a beautiful form to meditate upon, and whose eyes are
extending right up to the hair and hair is extending right up to the eyes.

6. Py AV Pl W= WIS WeW Heiasieny |
HEddl TaRIT ST AU U ARGASTHGS ey |

6. kurange turange mrgendre khagendre marale madebhe mahokse’dhiradham |
mahatyam navamyam sada samariipam bhaje s$aradambamajasram madambam||

Meaning and Explanation:

Qﬂ?f ER'?{ m W% / kurange turange mrgendre khagendre

W - kurange - mrga vahana (deer); ﬂ??{ - turange - ashwa vahana (horse); H”% -
mrgendre - simha vahana (lion, head of all animals); Eﬁéf - khagendre - garuda vahana (head

of all pakshis, birds);

Mrga vahana - deer, ashwa vahana - horse, simha vahana - lion, garuda vahana - Garuda (Eagle)

T 'Fla"ﬂ n'g?r&?sfilwrc[ / marale madebhe mahokse’dhiridham

RIS - marale - hamsa vahana (swan); HeH - madebhe - proud elephant vahana ,IIB-’R’?I -
mahokse - vrushaba vahana (nandi, great bull); &ﬁw - adhirGdham - mounted on these
vahanas;

She is mounted on hamsa vahana - swan, proud elephant vahana, nandi vahana - great bull.

el Fax1 ST ATHFUT / mahatyam navamyam sada samariipam
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HedJ - mahatyam - great (Maha); 9w - navamyam - on Navami tithi; dal - sada - always ;
HTMH - sama - balance of mind,; Ul - rGpam - in the form of;

During Maha Navami, she mounts on some of the vahanas. She is always in the form of Sama
Veda.

Notes:

There are four Navaratris in a year. Vasanta Navaratri (during spring), Magha Navaratri (during
Magha), Ashada Navaratri (during Ashada -Month of Aadi) and Sharad Navaratri (during Sharad
rutu - autumn). Maha Navami falls on the Shukla paksha Navami of these four months. Among
these, Vasanta Navaratri and Sharad Navaratri are the most famous and celebrated. Maha
Navami is the last day of the Navaratri when Devi Saraswati is specially worshipped.

Saraswati and Navaratri PUja are recollected in this shloka. During the Maha Navami and on the
previous days leading to Navami, Devi mounts on some of the vahanas. The beauty and
elegance of how we celebrate Navaratri are described here.

Sama is the balance of mind, free from agitation. She is also in the form of Sama Veda. Though
Devi is the form of all Vedas, Sama Veda is regarded as the sweetest and Devi is considered as
the form of Sama. Sama Veda derives its name because of the quality of being very pleasant
due to the balance of mind and Shanti (the highest attainment).

All Devatas including Sharada are described in Stotras to be specially fond of Sama Veda.

Bhagawan mentions this in Srimad Bhagavad Gita as dGHi GTHAGIRH Vedanam Sama
Vedosmi. Among the three Vedas, Sama Veda is picked by Bhagawan.

Yol YREIETHSS HQHTH / bhaje $aradambamajasram madambam

O - bhaje - | worship; RRGIHH -saradambam - mother $arada;31STH - ajasram - always,
continuously; Hd - mat - my; 3d[H - ambam - mother;

| always worship mother Sarada, a universal mother of knowledge, who is also my mother.

Summary:

| always worship that Devi Saradamba who during Mahanavami mounts on various vahanas -
mrga vahana, ashwa vahana, simha vahana, garuda vahana, hamsa vahana, ibha vahana,
vrushaba vahana, who always is in the form of Sama (Shanti - peace).

7. SAAGIIATE STHIEATET Yo AR S gYT Y |
e ENIg ATy UTE T ol ARGRETHSIS HeiET i
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7. jvalatkantivahnim jaganmohanangim bhaje manasambhojasubhrantabhrigim |
nijastotrasangitanrtyaprabhangim bhaje saradambamajasram madambam||

Meaning and Explanation:

ﬁ?lm \_rITFmET'I'ITﬁ/ jvalatkantivahnim jaganmohanangim

udcld - jvalat - shining bnlhantly,WIﬁf kanti - radiance; ar%’ vahnim - agni; ST7Iq - jagat - for
entire universe; Ih_EFT mohana - very attractive, enchantlng,GI?ﬁ angim - her limbs;

She is shining brilliantly like Agni; her limbs are very enchanting for the entire universe.
Notes:

Devi is shining brilliantly like Agni. Her form is very attractive for the entire universe. One
cannot take the eyes off from Devi’s enchanting form.

uS Wmﬁﬁl\ﬂ%ﬂ'_d?ﬁﬁt[ / bhaje manasambhojasubhrantabhriagim

O - bhaje - | worship; HITYH - manasa - my mind; 3PS - ambhoja - lotus; HId -
subhranta - intoxicated (deluded) because of the nectar(honey) in the lotus; Hﬁﬁ'ﬁ[ - bhragim -
bee (that comes to the lotus);

| pray to Devi that my mind be a lotus, and she should ever remain in my mind like a bee.

Notes:

Because of the honey in the lotus, the bee becomes intoxicated, deluded. The bee that is
intoxicated by the honey would never leave the lotus. Here lotus refers to the mind. My mind
should become a lotus (with so much honey) so that Devi Saraswati should ever remain in my
mind as a bee, attracted to the lotus of mind.

ﬁmﬁﬁﬂm‘ﬂ?ﬁ / nijastotrasangitanrtyaprabhangim

IEEESIER nija stotra - her stotra ﬂﬁﬁﬁ - sangita - music in praise of her; J - nrtya - dance to
please her; U“—II§| prabhangim - her limbs/forms are all radiant;

She becomes specially attractive, enchanting whenever she finds somebody is playing music,
dancing, chanting her Stotra.

12
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Notes:

Her form is very brilliant. Adi Shankara being very poetic finds many reasons for her attractive
form and describes one of the reasons here. Whenever she finds somebody playing music in
praise of her, dancing to please her, chanting her stotra, Devi becomes attractive, enchanting
and she becomes very happy. Her happiness is her brilliance. All these add to the shine of her
form.

Sangita and nrtya are compulsory upacharas in any Devi pija. Devi becomes very pleased with
Sangita and nrtya.

Yol YRETETHSS HQHTH / bhaje saradambamajasram madambam

O - bhaje - | worship; RIRGIFITH - $éaradambam - mother Sarada; 3STY - ajasram - always,
continuously; Hd - mat - my; 3d[H - ambam - mother;

| always worship mother Sarada, a universal mother of knowledge, who is also my mother.

Summary:

| always worship Devi Sdradamba, who is shining brilliantly like Agni, whom | pray, to remain
ever in my mind Lotus like a bee attracted to the nectar of lotus, who is pleased whenever she
finds somebody playing music (in praise of her), dancing (to please her) and chanting her stotra.

8. mﬁmﬁmﬁmmmmﬁm I
Wﬁﬁﬁ'ﬁuﬁ Yo YREGRETHSTS HaWdTH I

8. bhavambhojanetrajasampiijyamanam lasanmandahasaprabhavaktracihnam |
calaccaficalacarutatankakarnam bhaje saradambamajasram madambam|l

Meaning and Explanation:

?-Mﬁm / bhavambhojanetrajasampijyamanam

Hd - bhava - Siva; SIS - ambhojanetra - lotus-eyed - Vishnu; 3\ - aja - self-born -Brahma;

I HIFT- sampajyamanam - who is worshipped, to whom Pija is offered;

The one who is worshipped by Siva, Vishnu and Brahma
Notes:

Bhava is another name for $iva.HaTd <arg TH: - bhavaya devaya namah - that is the first name
by which he is praised. Ambhojanetra - the lotus-eyed - is Vishnu. Aja - one who is not born of a
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womb, Self-born, refers to Brahma. Devi Saradamba is very well worshipped by Siva, Vishnu,
and Brahma.

Wmmmﬁm / lasanmandahasaprabhavaktracihnam

oldd - lasat - shining; < - manda - gentle; 81Y - hasa - smile; UHT - prabha - special radiance;
ddd - vaktra - face; ﬁlETJ:[ - cihnam - marked by;

A radiant gentle smile is the mark of brilliance on her face.

Note: Her face is marked by a special radiance, which is caused by the gentle radiant smile.

ﬂﬁm / calaccaficalacarutatankakarnam

IdId - calat - moving; I - caficala - moving eyes; dI¥ - caru - very beautiful; dICg -
tatanka - ornament (of the ear, ear stud); Wlf - karnam - in the ear;

Her eyes are beautified by their movement, and her moving tatankas (ear studs) add to her
beauty.

Notes:

Tatanka is the ornament of the ear - ear stud. Devi is wearing beautiful ear studs, which keep
moving. Devi’s eyes are always moving, (caficala) not steady, because she wants to bless many
devotees. The beauty of moving eyes is further beautified by the beautiful ear studs which are

also moving.

Whenever Devi turns her eyes, her face turns and the ear studs also move. The movement of
ear studs is so beautiful and adds to the beauty of the moving eyes.

Yol YREIETHSS HQHTH / bhaje $aradambamajasram madambam

O - bhaje - | worship; RIRGRETH - $éaradambam - mother Sarada; 3STY - ajasram - always,
continuously; Hd - mat - my; 3{dTH - ambam - mother;

| always worship mother Sarada, a universal mother of knowledge, who is also my mother.

Summary:

| always worship that Devi Saradamba who is worshipped by Trimirtis (Brahma, Vishnu, and
Shiva), whose face is marked by a special radiance because of her gentle smile, whose moving
eyes are so beautiful which are further beautified by the beautiful moving ear studs.
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=R Yory TaTaye Saguiy i

Il SriSarada bhujanga prayatastakam sampirnam |
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